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PRODUCT HANDLING AND CARE GUIDE  
（产品处理和保养指南） 

 

General Information (一般讯息) 

• The product is heat laminated onto Plywood Board using PVC-Free Olefin Film 
(产品使用不含 PVC 的烯烃薄膜层热压到胶合板上) 
 

• Please handle the product with care, so as to not damage the surface and sides 
(请小心处理产品，以免损坏表面和侧面) 
 

• The product is prefinished on the surface and no additional work is required 
(产品已在表面预前加工，无需额外加工) 
 

• The product comes with matching edge bands in 23mm, 54mm & 105mm* x 0.8mm thickness, 
please enquire (+65 6250 0989) if you need it 
(产品配有 23mm, 54mm & 105mm* x 0.8mm 厚度的配套封边带，如有需要请咨询 +65 6250 
0989)               *selected colours（预选颜色） 

 

Cleaning the Product (产品清理法) 

• The product can be easily cleaned with a damp cloth on the surface, please ensure cloth is free from 
dirt, dust and debris to avoid scratches and stains 
(产品表面可以用湿布轻松清洁，确保布上没有污垢、灰尘和碎屑，以免划伤，磨损和污渍） 
 

• Do not use any abrasive cleaning solvents or cloth on the product 
(请勿在产品上使用任何研磨性清洁溶剂或布) 
 

• Do not use harsh solvents, or any solvents containing acetone or trichlorethylene 
(不要使用刺激性溶剂，或任何含有丙酮或三氯乙烯的溶剂) 
 

• Alcohol or ammonia can be used to remove tougher stains 
(酒精或氨水可用于去除较顽固的污渍) 
 

• Thinner & Turpentine can be used lightly, but residue should be thoroughly cleaned off immediately 
and not left on the surface or edge 
(稀释剂和松节油可以少量使用，但残留物应立即彻底清除，不要留在表面或边缘) 
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PRODUCT HANDLING AND CARE GUIDE  
（产品处理和保养指南） 

 

Handling the Product (产品处理法) 

• Please use a fine sandpaper (180 or finer) to sand off the plywood edge, if required 
(如果需要，请使用细砂纸（180 或更细）打磨胶合板边缘) 
 

• Please ensure the blade is sharp to avoid damaging the film on plywood 
(请确保刀片锋利，以免损坏胶合板上的薄膜) 
 

• Always check when sanding, do not over sand (in intensity & duration) to avoid fading of the colour 
(打磨时务必检查，不要过度打磨（强度和持续时间）以避免磨到薄膜褪色) 
 

• Do not sand onto the surface of the film as this will result in fading colour or white lining the product 
(不要在薄膜表面打磨，因为这会导致产品褪色或白色内衬） 
 

• Do not abrase the surface, this will result in patchiness and look worn, the damage is irreversible 
(不要磨损表面，这会导致斑驳和磨损，损坏是不可还原） 
 

• 2 persons are required to handle the product to minimize mishandling 
(需要 2 人来处理或搬运产品以最大程度地减少磨损的可能性） 
 

• Please ensure the surface of the table is clean and free of debris before working the product on the 
saw bench to avoid scratches 
(在锯台上切割前，确保工作台表面清洁无碎屑，以免划伤） 
 

• If Routers are required to work on the product (either edge or surface), please ensure the router has 
a smooth and clean base plate to avoid scuffing the surface 
(如果需要路由器在产品（边缘或表面）上工作，确保路由器有一个光滑干净的底板，以避免
划伤或磨损表面） 
 

• You may consider applying a light or dark stain to the edge to hide any visible phenolic line (if any) 
(您可以考虑在边缘涂上浅色或深色污渍以隐藏任何可见的酚醛线条（如有需耍） 

 


